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AIDA 1ste Akte
Proloog Het museum 

Amneris
Elke sage en legende,

ieder sprookje, elk verhaal

De geringste anekdote,
oud of nieuw, in elke taal
Als een tijdloos web van woorden 
dat de eeuwen overspant,

genoteerd voor generaties 
of geschreven in het zand
Vol van vreugde, nat van tranen, 
warm en teder, scherp en zwart

Over duizend personages, 
of een eenzaam kloppend hart
Elke verhaal van alle mensen 
dat ons doorgegeven wordt

gaat uiteindelijk over liefde 
en het menselijk tekort 
Luister dan nu 
naar het verhaal van liefde 
in een tijd vol haat
Over liefde die eindigt in landverraad

Waar de brede Nijl woestijnen bloeien deed, 
midden in een oorlog, bikkelhard en wreed 
De rivier was voor Egypte

ademtocht en levensbron

die zij als bezit beschouwden

en met geen ander delen kon,

dus mocht de naaste buur 
geen goede vriend meer zijn:

Nubië vernedert, leeggeroofd,

alleen nog pijn, Ohoho!

Scène 1 Een slavenschip

Soldaten:
Ohoho, moed wordt altijd beloond ( 2×)
Radames:
Glorie voor Egypte,
want het kent z'n grenzen niet
Van de vruchtbaar groene delta 
tot het dor woestijngebied
Hoe meer gezien, hoe meer gehoord, 
hoe wijzer les geleerd

Hoe verder weggegaan, 
hoe rijker weergekeerd
Soldaten en Radames:
Ohoho, moed wordt altijd beloond
Radames:
Ik zie de taak mij toebedeeld:
de lange weg die voor mij ligt 
over alle grenzen heen
Het einde is nog niet in zicht
De nacht verlicht, het tij gekeerd, 
de dood bespot en afgereisd 
naar nooit in kaart gebracht gebied
Soldaten en Radames:
Moed wordt altijd beloond
Radames:
Hoe meer gezien, 
hoe meer gehoord, 
hoe wijzer les geleerd
Hoe verder weggegaan, 
hoe rijker weergekeerd
Neem het lot in eigen hand 
Ons is alles toegestaan
Het is onze vrije keus 
om op te staan of neer te gaan 
Deze waarheid drijft mij voort, 
als leider van een legermacht, 
maar wankelt weer in het paleis
Kracht wordt altijd beloond

Jeugd wordt altijd beloond

Moed wordt altijd beloond

Radames:
En wat hebben we hier?
Soldaat:
Op de oever gevonden, kapitein 
Radames:
Je land is in oorlog maar jullie gaan wandelen langs de Nijl. Je moet Egypte wel bijzonder graag willen zien, hè?! Keten haar! 
Heb je de kaart klaar?
Soldaat:
Ja, kapitein
Radames
Uitstekend. Maar dit klopt niet. Vanuit de mast zag dit eruit als een bocht naar het noorden


*GEVECHT*

Aida:
Laat ze vrij!
Radames:
Geef hier. Nu! 
Aida:
U hebt ons uit Nubië meegenomen en nu vindt u dat wij u toebehoren? Ja?
Radames:
Ja
Aida:
En ik heb deze soldaat van u afgenomen. Volgens uw eigen logica is de soldaat dus nu van mij. En nu laat u ze vrij!!
Soldaat:
Gooi ze in de rivier!
Radames:
Nee! Ik heb andere plannen met haar!


Scène 2 De scheepshut van Radames

Aida:
Niet doen!
Radames:
Moet ik je boeien niet losmaken?
Aida:
O… ja
Radames:
Anders zitten ze maar in de weg. 
Dat was indrukwekkend, daarnet. Ik moet je maar inlijven bij mijn garnizoen als mijn eerste luitenant
Aida:
Bespot u mij, kapitein?
Radames:
Nee, ik bewonder je. Je weet wat er nu gaat gebeuren, hè? Jij gaat nu het oorlogsvuil van mijn huid boenen. Ik kan me niet meer herinneren wat het is om me schoon te voelen. Ah! Je bent beter met een zwaard dan met een spons 
Aida:
Ik had nu ook liever een zwaard
Radames:
Daar ligt het… ga je gang. 
Wie heeft jou geleerd om met wapens om te gaan?
Aida:
Mijn vader
Radames:
Omdat de Nubiërs hun vrouwen niet kunnen beschermen? Hé, je bent nog niet klaar!
Aida:
O jawel!
Radames:
Op je knieën! 
Gevaarlijk leven, dat vind jij wel lekker, hé!
Aida:
Net zo lekker als het wassen van uw smerige Egyptische huid!
Radames:
Jij moet...
Aida:
Nee!
U weet niets van mijn wezen, 
mijn zwakte, mijn kracht
Wat weet u van een volk 
dat u zo diep veracht? 
U graait in ons leven, 
u plundert ons huis
En wat u niet vindt
begeert u het meeste
Ons hart krijgt u nooit in uw macht
Vroeger is nu een verre ster
Een vreemd, vijandig land 
met vreemde, harde mensen,
harde stemmen, harde hand
En de schatten van mijn kindertijd 
als wrakhout op het strand

Radames:
Hoe heet je?
Aida:
Aida
Soldaat:
Kapitein! Het schip kan afmeren. 
Aida:
Wat! Nee, alstublieft, doet u dat niet
Radames:
Je bent nu een slavin. Als je leven je lief is zou ik daar maar goed om denken
Aida:
Het heden is een niemandsland, 
een eiland in de tijd
Een weg van niets naar nergens, 
te zinloos nog voor spijt
Maar ik raakte ergens onderweg 
al mijn zekerheden kwijt
De toekomst neemt mijn adem weg, 
een stil en dood moeras
Van alles wat mijn leven was, 
alleen het leeg en zwart karkas 
Een laatste vlam van giftig vuur 
legt mijn dromen in de as
Een laatste vlam van giftig vuur 
legt mijn dromen in de as


Scène 3 De haven

Soldaat:
Mereb, Mereb! Heb je de wijn?
Mereb:
Heb jij het goud?
Radames:
Mereb!
Mereb
Meester! Ik ben zo blij dat u weer thuis bent
Radames:
Heb je m'n huis goed op orde gehouden?
Mereb:
Ja, alleen zijn er een paar vaten wijn op mysterieuze wijze verdwenen
Radames:
Ach, alweer? 
Zoser:
Zo, daar ben je, jongen, eindelijk thuis? 
Wegwezen, Mereb!
Mereb:
Zeker, heer Zoser, excellentie, lieveling van de goden, het volk en van uzelf
Zoser:
Pas op, jongeman...
Radames:
Goed u te zien, vader 
Zoser:
Radames, je bleef zo lang weg, ik begon me zorgen te maken. Ben je niet gewond geraakt in de strijd? 
Radames:
Nee
Zoser:
Ik heb de prinses ook steeds verteld dat geen man het zwaard beter hanteert dan jij
Radames:
Geen man die van me wint, maar er is één vrouw die had een eind kunnen komen 
Zoser:
O ja?
Radames:
Luister, vader, voorbij de vijfde cataract stroomt de Nijl rechtstreeks naar Khartoem
Zoser:
Dus wij kunnen de stad vanaf het water aanvallen? Voortreffelijk. Gebied in kaart gebracht?
Radames:
Met mijn plattegrond vindt elke ongeletterde voetsoldaat de weg naar Nubië 

Zoser:
En je hebt krijgsgevangenen! Mooi! Breng ze maar naar de kopermijnen. We schijnen ze daar maar niet in leven te kunnen houden
Radames:
Wacht, deze niet. 
Ik moet een geschenk hebben voor de prinses
Zoser:
Ja, die verwacht wel een hebbedingetje
Radames:
Breng ze naar de Koninklijke landbeheerder, ze kunnen helpen bij de oogst. Het zijn allemaal vrouwen, die houden het nog geen dag uit onder 
de grond
Zoser:
Wat jij wil, 't zijn jouw slaven
Radames:
Geef me je handen, Aida
Mereb:
Je heet Aida?!
Radames:
Mereb, ik neem je deze af. Maar denk er aan: als je probeert te vluchten kom ik je persoonlijk achterna 
Aida:
U vleit mij, kapitein. U lijkt me niet de man om achter vrouwen aan te gaan
Radames:
Voor jou maak ik een uitzondering. Mereb, breng haar naar prinses Amneris, met mijn hartelijke groeten
Mereb:
Ja, kapitein
Zoser:
Jij bent zes maanden weggeweest. Een persoonlijk bezoekje lijkt me niet overdreven 
Radames:
Alles op z'n tijd, vader. Maar u en de prinses moeten wel beseffen dat ik na het verlof van mijn manschappen weer afreis
Zoser:
Dat kun je niet doen. 
Radames, je bent nu hier nodig. Farao is niet langer de machtige leider die jij hier achter liet. 

Terwijl jij je mocht vermaken, 
vloog ook hier de tijd voorbij
en nu wachten jou de taken, 
die zijn voorbereid door mij
Allereerst is daar je huwelijk, 
je weet hoop ik nog met wie,
want haar vader, 't is afschuw'lijk, 
helpt geen enk'le therapie
Jazeker, onze zeer solide zoon 
van Isis legt het af
Bouw maar gauw een pyramide 
voor een waardig koningsgraf. 


Radames:
Je bedoelt dat de Farao ziek is?
Zoser:
Ja
Radames:
Maar dan moet ik onmiddellijk naar hem toe 
Zoser:
't Zal hem goed doen. 
Ik Zie je vanavond aan het banket, kapitein.

Men zal droef de hoofden buigen, 
als de vorst ligt opgebaard, 
maar de architecten juichen, 
want de klus moet weer geklaard 
En een nieuwe ster zal rijzen 
Als die ander is gedoofd 
zal mijn zoon de toekomst wijzen, 
onze hoop en ons geloof
't Is de loop van de geschiedenis, 
bestiert van bovenaf
Bouw maar gauw een pyramide 
voor een waardig koningsgraf
Ministers:
Bouwen, bouwen, 

een waardig koningsgraf 
Zoser:
Binnenkort zal men ervaren, 
dat hier niets hetzelfde blijft 
Laat het volk z'n tranen sparen, 
want nog voor 't lijk verstijft
zal Egypte triomferen 
in de allergrootste stijl
Onbedwingbaar, niet te keren, 
als het water van de Nijl
Stuur er slaven, ambachtslieden, 
Ja, zelfs kinderen op af
Bouw maar gauw een pyramide 
voor een waardig koningsgraf
Ministers:
Bouwen (7×) Bouwen (3×)

Zoser:
Iemand heeft Farao verteld over onze vertrouwelijke bijeenkomsten. Een verrader! 
Die brengt alles in gevaar! 

In 't huis dat wij hem bieden
is de dood niet echt een straf
Bouw maar gauw een pyramide 
voor een waardig koningsgraf

Heb je er nog wat arsenicum uitgekregen? Wie had gedacht dat de kopermijnen nog zo'n ruime voorraad zouden opleveren? Vanavond aan het banket doe je wat in Farao's wijn. Eén druppel, niet meer dan anders. We willen hem niet dood hebben… nog niet
Scène 4 In het paleis van de farao 

Mereb:
Ja, nou ziet u eruit als een dienstmaagd, maar de kapitein heeft wel gezien hoe bijzonder u bent 
Aida:
Wat die man ziet en begrijpt past op een korrel zand! 
Mereb:
Dat kan zijn, maar Radames heeft u en de andere vrouwen wel van de kopermijnen gered
Aida:
Dat was onverwacht en fatsoenlijk van hem
Mereb:
Toen ik tien was heeft Radames mijn leven gered, anders was ik doodgeslagen door de paleiswacht. Hij heeft toen beloofd een beetje op me te letten en hij heeft woord gehouden. Ik weet heus wel wat u denkt, dat ik zo geworden ben als zij, maar ik ben nog steeds een Nubiër en dat zal ik blijven ook 
Aida:
Natuurlijk


Mereb:
Ik sleet mijn kinderjaren 
in uw geboortestad

Meedogenloos en onverwacht 
kwam oorlog op ons pad:

Egyptenaren overal, 
wij werden weggevoerd

U heeft dit zien gebeuren 
Ik zie u bent geroerd
Ja, ik ken u. Oh, ik ken u

Toch was tot aan die morgen 
bevoorrecht ons bestaan
in veiligheid en weelde,

want mijn vader had een baan
Als raadsman van de vorst, jawel, 
dat zegt u iets misschien 
Per slot bent u zijn dochter, 
dat had ik zo gezien. 
Ja, ik ken u. Oh, ik ken u. 
Aida:
Je weet te veel 
en ieder woord leidt enkel maar tot spijt
Ik ben een slaaf, precies als jij, 
we zijn ons leven kwijt
Mereb:
Nooit zal ik laten varen, 
zomin als u dat kunt,

dat sprankje hoop op vrijheid
dat het bange hart omschudt 
Aida:
Ik heb geen hoop. Je kent me niet 
Je hebt me nooit gezien
Mereb:
U blijft een koningsdochter
Sta toe dat ik u dien
Aida:
Niemand kent mij
Mereb:
Ja, ik ken u
Aida:
Niemand kent mij
Mereb:
Ja, ik ken u 
Oh, ik ken u
Prinses!!
Aida:
Mereb! Je moet me als een gewone slavin behandelen. Als de Egyptenaren horen dat ik de dochter ben van de koning van Nubië dan...
Mereb:
Dan vermoorden ze u! 
Maar wij zullen uw geheim bewaren
Aida:
Nee! Je mag niemand vertellen wie ik ben. Vanaf 
nu ben ik niet meer dan een geschenk van een Egyptische legerleider aan zijn prinses 
Mereb:
Dat u het maar weet: Amneris is voor Radames meer dan een prinses. Ze zijn verloofd. 
Aida:
Hij gaat trouwen?! Wanneer?
Mereb:
Op de dag dat het leger wordt afgeschaft? 
Kom, ik breng u naar de prinses.


Scène 5 De badruimte

Amneris:
Oooh, ahhh… Een mens moet wat doen om de mooiste te blijven. Maar, het is de moeite waard, 
niet waar? 
Vrouwen:
Jazeker, precies. Volmaakt! 
Amneris:
Echt waar? Volmaakt! Kan iemand mij dan uitleggen waarom Radames - door het lot aangewezen als de man van mijn leven - geen enkele aandacht aan mijn besteed? Hij heeft mijn vader opgezocht. Ik hoorde dat ‘ie bij zijn eigen vader is geweest. Volgens mij papt ‘ie aan met alle verlepte oude kerels van Egypte, maar blijkbaar geen zin in een bezoekje aan een sappige, jonge prinses. Met beeldig haar! 
Mereb:
Prinses Amneris! Zo rijk aan schoonheid, verstand en spulletjes! Kapitein Radames vergeet u niet, hij weet dat u vanavond op het banket zult verschijnen in al uw uitzonderlijke opschik. Hij kan nauwelijks wachten, maar…in afwachting, biedt hij u dit geschenk aan
Amneris:
Alweer een dienstmaagd! 
Ik heb al meer dan genoeg dienstmaagden.
Heeft dit geschenk ook een naam?
Aida:
Aida
Amneris:
Zei jij daar iets?
Aida:
Ik heet Aida, prinses, en ik dacht dat u misschien zou willen weten...
Amneris:
Hoe durf je! Jij slaat je ogen niet neer, je beeft niet. Ben jij niet bang van mij?
Aida:
Is dat uw wens?

Amneris:
Nou, nee, dat niet, nee
Aida:
Dan vervul ik dus uw wens
Amneris:
Ja, dat is waar. Ja! Dat is waar. 
Je wilde me net iets gaan vertellen over...
Aida:
Kapitein Radames
Amneris:
Wat weet jij van de kapitein?
Aida:
Alleen dat hij het goed maakt, hij is niet gewond geraakt in de strijd, en ik dacht dat u dat misschien zou willen weten
Amneris:
Oh ja, ik heb helemaal geen… 

Jij bent wel een bijdehandje hè, Aida
Aida:
Dat valt wel mee, ik ben beter met naald en draad. En als u mij toestaat, prinses, dan maak ik een mantel voor u. In de kleur van uw ogen. Ik ken een verfmethode die de stof doet gloeien, een geheim recept, doorgegeven door generaties van dienstmaagden, nog uit de tijd van koningin Nefertiti
Amneris:
Een slavin met verstand van stoffen? Die hou ik! 
Oh, Radames kent me, hij kent me zo goed. 
Ga, Mereb, en laat Aida de naaikamer zien. Kom, dames, het is tijd om dit juweel te laten glanzen. 

Een mens wordt in 't leven doodgeslagen 
met allerlei advies en goede raad

Dieet, gezondheid, fitness, levensvragen 
en ander dom gedoe en loos gepraat 

Conversatie, niet zo hoogdravend

Humor dan, gaat ook maar tegenstaan
Van de vroege ochtend tot de late avond 
heb ik maar één zorg: Wat trek ik aan? 
Luister, luister, ijdeltuiten:
echte schoonheid zit van buiten

Ja, in streepjes, nopjes, ruit 
en pied de poule

Laat het schitteren en stralen, 
om er alles uit te halen

En dat is in mijn geval 
nogal een boel

Loop ik in een lap vitrage, 
is dat morgen al een rage, 
van Kadesh tot Thebe tot aan Assouan

Dus ik zweer het bij de goden: 
liever dood dan uit de mode

Weet je, kleding is gewoon 
mijn pakkie an
Vrouwen:
Haute Couture, peperduur
Overal ieder uur
Amneris:
Ga je uit of juist cocoonen?

Van je kruin tot aan je schoenen

Kleed je, tiptop, pico bello en piekfijn

Vrouwen:
Ja, ja, piekfijn
Amneris:
Vol ornaat of negligeetje
Doe het goed en niet een beetje

Grijze muizen zouden strafbaar moeten zijn
Vrouwen:
Moeten zijn
Amneris:
Laat het puikje van de incrowd 
(ooh haute couture) 
zich vergapen aan de inhoud 
(ooh peperduur) 
van mijn kasten, 
(ooh overal) 
want daar leren ze wat van!
Vrouwen:
Wij mogen de kasten zien!
Amneris:
Wil je zwierig, wil je zedig

(ooh zwierigheid) 
wees in hemelsnaam volledig 
(ooh volledig) 
Ja, kleding is gewoon mijn pakkie an
Vrouwen:
Haute Couture, peperduur. 
Overal ieder uur (4 ×)
Amneris:
Ja, wat trek ik aan? 
Overal, ieder uur

Dus: breng mij al mijn kleertjes
Vrouwen:
Mijn kleertjes
Amneris:
Al mijn strikjes en mijn veertjes
Vrouwen:
Mijn veertjes
Amneris:
Oogverblindend

zo opwindend, als 't maar kan
Vrouwen:
Wereldschokkend
Amneris:
Wereldschokkend
Vrouwen:
Ademstokkend
Amneris:
Ademstokkend

De charmantste, elegantste 
imposantste, ravissantste, ja…
Vrouwen en Amneris:
Kleding is gewoon mijn pakkie an
Vrouwen:
O, wat trek ik aan? (2×)
Amneris:
Mijn pakkie an! (2×)
Amneris:
En ik zeg: Oh! Wat trek ik aan

Kleding is gewoon mijn pakkie 

Mijn pakkie an!

*Modeshow*

Amneris:
Ja, breng mij al mijn kleertjes
Vrouwen:
Al mijn kleertjes
Amneris:
Al mijn strikjes en mijn veertjes
Vrouwen:
Mijn veertjes
Amneris:
Oogverblindend

Zo opwindend als maar kan 
Vrouwen:
Wereldschokkend
Amneris:
Wereldschokkend
Vrouwen:
Ademstokkend
Amneris:
Ademstokkend
Vrouwen en Amneris:
Kleding is gewoon

Amneris:
Mijn pakkie an
Vrouwen:
O, wat trek ik aan? 
Amneris:
Mijn pakkie an! 
Vrouwen:
O, wat trek ik aan?

Vrouwen en Amneris:
En ik zeg:

O, wat trek ik aan?
Vrouwen en Amneris:
Kleding is gewoon

mijn pakkie... 
Amneris:

Mijn pakkie, 

mijn pakkie

Vrouwen en Amneris:

Mijn pakkie

Mijn pakkie 

Mijn pakkie… an!
Scène 6 De privé-eetzaal van de Farao

Radames:
Mereb, Mereb! 
Was de prinses blij met mijn geschenk?

Mereb:
O heer, Aida heeft zich meteen onmisbaar weten 
te maken
Radames:
Dat verbaast me niks. En heeft ze nog iets over zichzelf verteld? Ik heb nog nooit zo'n vrouw ontmoet, dus ik vraag me af...
Mereb:
Nee, niks. Ze heeft helemaal niks gezegd

Radames:
Je ziet er prachtig uit
Amneris:
Dank je
Radames:
Is dat de nieuwste mode?
Amneris:
Nu wel. Dus, je expeditie was geslaagd?
Radames:
Ja. We zijn tot voorbij Assoean gekomen, in gebieden waar nog nooit eerder een Egyptenaar geweest is
Amneris:
Zo, dat klinkt pittoresk…

Misschien ga ik de volgende keer wel mee
Radames:
Ja, als je wil, prinses. We slapen tussen de zandvlooien, we eten gedroogd apenvlees. Dit keer was het water zó smerig dat we dagenlang gekotst hebben
Amneris:
Hoewel, ik heb het ook behoorlijk druk, dus... 


Bediende:
Prinses, het nieuws van uw komst gaat als een lopend vuurtje door de Nubische kampen
Danseres
Uw volk wil u dolgraag ontmoeten.

Welkom, welkom! 
Aida:
Mereb!
Mereb:
Nou ja, ik heb het aan één persoon verteld, misschien twee. Maar prinses, uw volk moet ’t weten
Farao:
Kapitein! Op een geslaagde expeditie! Dankzij de doorgangswegen die u ontdekt hebt kan ons leger Nubië nu met grote overmacht aanvallen! Zo de goden willen zal deze langdurige oorlog spoedig ten einde zijn. Met Egypte als triomfator! 
Gasten:
Egypte!
Farao:
Amneris, zal ik verder gaan?
Amneris:
Wat u het beste lijkt, vader
Farao:
Radames, vanmorgen kwam je bij me met het verzoek om opnieuw een reis te mogen ondernemen, maar ik heb een belangrijker taak voor je. En al brengt die met zich mee dat je nooit meer een voet buiten Egypte zult zetten, ik beschouw de opdracht als een vreugdevolle. Eén die ik slechts zou toevertrouwen aan een man die ik sinds jaren als lid van mijn gezin beschouw
Radames:
Het was een voorrecht u te mogen dienen, majesteit
Farao:
Zoals u allen weet zijn kapitein Radames en mijn dochter nu al negen jaar verloofd. Lang genoeg, dunkt me. Ik wil haar toekomst en die van ons land naar alle tevredenheid geregeld zien, voordat ik deze 
wereld verlaat. En daarom zal over zeven dagen Radames, zoon van Zoser, in het huwelijk treden met de prinses Amneris. 
De zoon van Isis heeft gesproken.

Aahhh!!

Bedienden: 

Meester, meester! Snel!
Zoser:
Een toost op de bruidegom! Als ik had geweten dat het eendje zo'n prachtige zwaan zou worden dan had ik haar voor mezelf gereserveerd
Radames:
Dat kan nog steeds
Zoser:
Je houdt van Amneris?
Radames:
Natuurlijk hou ik van haar, we zijn samen opgegroeid
Zoser:
Wat is er dan? Radames, ik heb jaren naar deze dag toegewerkt, jij gaat dat nu niet verpesten. Niet voor jezelf en niet voor mij. 
Welkom in je nieuwe leven, zoon

Radames:
Neem het lot in eigen hand, 
ons is alles toegestaan 
Het is onze vrije keus
om op te staan of neer te gaan

Deze waarheid drijft mij voort
als leider van een legermacht, 
maar wankelt weer in het paleis 
Kracht wordt altijd beloond
Nee, blijf! 
Aida:
Kapitein…
Radames:
Waar kom je precies vandaan?
Aida:
Ikaitha. Een dorp in de buurt van het tweede… 
Radames:
Het tweede cataract!
De rivier heeft een totaal andere kleur daar
Aida:
Nee, de rivier heeft een totaal andere kleur hier
Radames:
Zit wat in
Aida:
We zeilden dagenlang op de Nijl, mijn vader en ik. En ik mocht aan het roer. En soms liet ik de boot met opzet vastlopen als ik iets aan de oever wilde bekijken
Radames:
Gingen jullie ook wel eens naar het noorden?
Aida:
Nee, de eerste cataract was zo dichtbij de Egyptische grens, dat vond mijn vader te gevaarlijk voor me
Radames:
Maar bij de eerste cataract vind je helemaal geen Egyptenaren, alleen van die kleine groene eilandjes. En het zonlicht is heel anders daar. Hier in Egypte is het hard, direct, maar daar is het gesluierd. Ik heb nog nooit zo'n mooie plek gezien
Aida:
Logisch, Nubië! 
Dat stuk van m'n land zou ik wel ‘ns willen zien
Radames:
Ik zou een keer mijn dromen willen delen 
De schoonheid van een zeilschip in de wind
En een ogenblik van stilte willen stelen 
op plaatsen waar je haast geen mensen vind

Aida:
U hebt het over Nubië? 
Radames:

In zekere zin

Aida:

Had ik mijn vrijheid weer, dan zou ik varen 
naar plaatsen nog voorbij de horizon

Geen wetten in de weg en geen bezwaren

Alleen de lieve vrede, als 't kon

Radames:
Dan zou ik je meenemen op m'n boot, naar ’t zuiden. En dan was jij mijn gids
Aida:
Mag ik aan het roer?
Radames:
Laat je ons dan vastlopen?
Aida:
O ja, overal waar geen mensen zijn. Dan spring ik uit de boot en schop mijn sandalen uit en dan ren ik op blote voeten. En niemand die me terecht wijst dat ik me moet gedragen als een... 
Omdat ik me moet gedragen

Radames:
Geen schuld en geen verplichting hield me tegen
Aida:
Voor altijd in het land waar ik van hou
Radames:
De goden staan me bij op al mijn wegen
Aida:
Zodat ik hoop en houvast vinden zou
Radames en Aida:
Maar waarom vertel ik dit? 
Aida:
Die vreemde, harde man
Radames:
Die vrouw die ik niet ken 
en beter maar vergeten kan
Aida en Radames:
We zien elkander uit de verte, 
als schepen in de nacht

En toch heb ik er één moment 
heel even aan gedacht
Radames:
Dit is zinloos! Ik ga niet met je zeilen, nooit! Ik kom Egypte nooit meer uit. Ik mag op de troon zitten en andere mannen namens mij op reis sturen

Aida:
U praat alsof ú geknecht bent
Radames:
Niet door ketenen misschien, maar wel door een trouwbelofte. 
Waar is dat voor?
Aida:
Voor mijn betraande ogen. Onder dwang met een prinses trouwen… wat een lijdensweg. Ik weet het, u wilt gebieden binnengaan waar al eeuwen mensen wonen en dan zeggen dat u ze ontdekt hebt en in plaats daarvan wordt u vastgebonden aan de troon van de farao, het is diep tragisch
Radames:
Nou ga je te ver
Aida:
Nee, u gaat te ver. Als uw lot u niet aanstaat doe er dan wat aan! U bent uw eigen meester, u draagt geen boeien. Verwacht dan ook geen begrip of medelijden van deze nederige slavin 
Radames:
Blijf staan. Ik beveel het je, blijf staan!!

Maar waarom vertel ik dit? 
Die vreemde, sterke vrouw
Die vrouw die ik niet ken 
en beter maar vergeten zal
We zijn elkaar al lang voorbij…

als schepen in de nacht

En toch, ze kende mijn verhaal
Ze wist het allemaal

Ik voel haar kracht
Scène 7 De kleedkamer van Amneris

Aida:
Kom, laat mij dat doen. 
Hoe is het met uw vader?
Amneris:
Ik begrijp het niet, hij is zo plotseling ziek geworden. Een paar weken geleden was hij nog gezond. En de hofartsen hebben geen idee wat het kan zijn. Zeg, wat een geweldig feest was het, hè?
Aida:
Jazeker, prinses
Amneris:
Wat er nog allemaal moet gebeuren voor de bruiloft… Het bronzen welkomstbeeld van mij. 
En de tafelstukken met de lelies en de rozen die 
doen denken aan... mij
Aida:
Het lijkt me niet eenvoudig
Amneris:
Om een huwelijk voor te bereiden?
Aida:
Nee, om prinses te zijn
Amneris:
Je hebt geen idee, 
de verantwoordelijkheden zijn verpletterend
Aida:
En uw volk verwacht natuurlijk veel

Amneris:
Ze willen een godin. En ik ben ook maar een...
Aida:
Een mens? 

Amneris:
Ik mag zelfverzekerd lijken 
als de mensen naar me kijken

Bij de tijd en elke mode altijd voor 
Maar ik kan er soms om huilen, 
want ik blijf mezelf verschuilen

Ik weet het wel, 
‘t stelt niet zoveel voor
Aida:
Zo veel mogelijkheden krijgen 
en toch altijd moeten zwijgen
Amneris:
Er is gewoon niets anders dat ik kan 

Dus ik vlinder en ik lach…

Aida:
Niet doen! 
Ik weet zeker op een dag 
vindt u houvast, iets dat u past
Uw pakkie an
Amneris:
Mijn pakkie an

Radames! Dit zijn mijn slaapvertrekken! Je kunt niet zomaar even... Je weet best dat je niet zo maar… 
Ja bedankt, Aida!
Radames:
Nee, blijf! Schenk de prinses een beker wijn in
Amneris:
Wou je me dronken voeren, Radames? 
Je weet best dat dat niet nodig is
Radames:
Is daar je bed?
Amneris:
Met zijden lakens en donzig zacht
Radames:
Als jij nou vast vooruit gaat kom ik zo
Amneris:
Radames, weet je het zeker? 
Over een week zijn we getrouwd! 
Radames:
Amneris, we zijn al negen jaar verloofd
Amneris:
Ook weer waar! 
Radames:
Dacht je dat je zo tegen mij kon spreken? 
Dat je tekeer kon gaan als een feeks en dan weglopen? Jij vergeet dat ik je zo de kopermijnen 
in kan sturen
Aida:
En u vergeet dat ik haar nu toe behoor en niet u
Radames:
Da’s ook niet zo belangrijk, WANTik weet dat je gelijk hebt. Wat?
Aida:
Ik sta paf. Zelfs in mijn verlichte Nubië hoor je nooit een man zijn ongelijk bekennen

Amneris:
Radames, ik ben zo ver!
Radames:
Ik kom eraan, prinses!! 
Aida, ik ben fout geweest. Ik dacht alleen aan mezelf. Als farao niet beter wordt, heeft Egypte een nieuwe leider nodig, een sterke leider. 

En dat zal Amneris niet zijn, denk ik
Amneris:
Radames, kom je je koninkrijk opeisen?!
Aida:
Gaat u toch naar haar toe!
Radames:
Was jij een edelvrouw voor dat je gevangen werd?
Aida:
Wat maakt het uit? Er is nu niets edels aan mij
Radames:
Je vergist je, je bent edel en je bent moedig. 
Er zijn er niet veel die zo oprecht durven spreken. 
En voor een slavin...
Aida:
Ja, laten vooral niet vergeten dat ik een slavin ben!
Radames:
Aida, ik kan het verleden niet ongedaan maken. En als ik het kon, dan zou ik het misschien niet eens willen. Aida!
Amneris:
Radames! Je komt mijn slaapvertrekken binnenstormen, frontaal in de aanval mag ik toch zeggen. En nu sta je tijd te rekken, waarom?
Radames:
Het spijt me, ik had niet begrepen dat...
Amneris:
Er ligt daar een poedelnaakte prinses in haar bed je naam te roepen, wat had je nou niet begrepen? Neem wat van dat gedroogde apenvlees, kapitein, en laat de hofcartograaf een plattegrond van het vrouwelijk lichaam voor je schetsen. Het liefst voor de huwelijksnacht, misschien krijg je dan iets meer zin om op verkenning te gaan!

Heb ik iets gezegd? Als kinderen begrepen we elkaar zo goed, nu is ‘ie een raadsel voor me

Scène 8 Het slavenkamp

Mereb:
Aida! Ik zocht u. Komt u mee? 
Aida:
Waarheen?
Mereb:
Naar het Nubische kamp. Het punt is, iedereen weet dat ik altijd overal aan kan komen en onze mensen, ze vragen mij om u
Aida:
Waarom?! Om een roekeloze dwaas te zien, verkleed als slavin? Dat ben ik, Mereb. Mijn vader had me gezegd dat ik ons dorp nooit mocht verlaten, maar ik liet me niet tegenhouden. Ik moest en zou naar buiten. Ik nam Nehebka en de andere vrouwen mee naar de rivier en daar zijn we opgepakt door de Egyptenaren. Ik verdien dit! En ons volk verdient een leider die aan ze denkt en niet alleen aan haar eigen zelfzuchtige pleziertjes

Mereb:
Aida! De Nubiërs willen hun prinses!

Aida:
Ik weet wat zij vragen van mij 
en huiver 
Ze willen dat ik sterk ben en compleet

en dat ik volwassen en wijs en zuiver 
de dingen zal doen die mijn vader deed

Maar wat kan ik nu nog 
voor goeds voor ze doen?

Niet genoeg, nooit genoeg
Nubische volk:
Aida, Aida, 
onze wens is klein

Een levenlang leiding, 
wilskracht, wijsheid 
't Is misschien onbescheiden 
maar minder kan 't niet zijn. 
Aida, Aida
Nehebka:
Hij zou van brokaat 
en van goud moeten wezen, 
maar goud en brokaat 
zijn voor ons niet te koop

Maar draag hem 
in al zijn wanhopige schoonheid

Uw mantel van liefde, 
uw mantel van hoop

en breng ons verlossing 
en maak ons weer vrij

Neem hem aan, 
neem hem aan
Nubische volk:
Aida, Aida, 

onze wens is klein

Een leven lang leiding, 

wilskracht, wijsheid 

't Is misschien onbescheiden 

maar minder kan 't niet zijn. 

Aida, Aida
Ha!! Aida!!

Ha! Ha!
Aida (6×)
Aida:
Wat zij van mij vragen is dwaas 
en bijna onmogelijk, hoopvol 
en toch: ik voel 
de droom die zij dromen 
is ook de mijne 
we reiken naar eender gezamenlijk doel

Het vuur dat nog smeult in de as van weleer 
't Is genoeg (3x)
Nubische volk:
Aida (7×)
Aida:
Is genoeg

Scène 9 Aan de oever van de Nijl 

Radames:
Je keek weer naar me. 
Je volgt me met je ogen, de hele week al
Aida:
Ik weet niet waar u het over hebt
Radames:
Je denkt toch niet dat je vrij komt omdat je toevallig mijn aandacht getrokken hebt? 
Je bent mooi, maar ik ben niet gek
Aida:
Als ik naar u keek dan was het om te zien of uw beker bijgevuld moest worden
Radames:
Ik heb nu geen beker en toch kijk je
Aida:
Als u mij toestaat, kapitein, ik moet de was nog doen
Radames:
Ik sta niets toe. 
Ho! Prijs de goden, ze doet wat ik zeg!
Aida:
U wilt iets van mij?
Radames:
Nou en of, ik wil je leven makkelijker maken, Aida. Zeg me hoe. Wat kan ik voor je doen?
Aida:
Help mijn volk
Radames:
Ik wil jou helpen
Aida:
Ik ben één met mijn volk en ik kan niet in weelde wonen terwijl mijn landgenoten sterven. U wenst mijn genegenheid, kapitein?
Radames:
Jouw 'genegenheid' kan ik hier ter plekke afdwingen als ik dat wens. Ik wil weten of je iets voor me voelt, behalve minachting
Aida:
Ik weet het niet
Radames:
Daar komen we wel achter
Mereb:
Aida, ik zag net... 
Aida, Amneris verlangt je aanwezigheid.
De prinses! Uw verloofde?! 

Radames:
Ik wist op alles antwoord, 
ik stelde nooit een vraag

Een toonbeeld van tevredenheid

Waarom is dat verleden tijd? 

Zo anders is het vandaag
Mereb:
O nee
Radames:
Ik kende nooit de twijfel 
en ik stond altijd sterk

In harmonie met hart en lijf 
Liefde was een tijdverdrijf 
en oorlog was mijn werk

Mereb:
Hoe kan hij zo veranderen? 
Radames:
En wie had ooit gedacht dat het bestond?
Mereb:
O nee
Radames:
Ik niet
Mereb:
Ik niet
Radames:
Ik niet
Mereb:
Ik niet
Radames:
Zo klein te zijn en zonder vaste grond
Mereb:
O nee
Radames:
Ik niet
Mereb:
Ik niet
Radames:
Ik niet
Mereb:
Ik niet
Radames:
Wie had gedacht dat ik mijn zekerheid 
zou offeren voor zoiets als tederheid
Ik niet
Mereb:
Laat het niet zo zijn
Radames:
Ik niet
Mereb:
Hij is verliefd, 
maar veranderen zal hij niet alleen

Aida:
Dit zou u geweldig staan. Je kan veel van die Egyptenaren zeggen, maar smaak hebben ze wel
Amneris:
Waarom heeft Radames me niet meer opgezocht? Over drie dagen gaan we trouwen en toch... 
Aida, ik moet het goed maken

Aida:
Wat is liefde begeerlijk

en wat doet liefde pijn
Amneris:
Die lege kamer staart me aan 
Ik wil daar met hem binnen gaan 
en niet alleen meer zijn
Aida en Amneris:
En wie had ooit gedacht dat het bestond? 
Ik niet, ik niet

En dat een blik, een enkel woord volstond

Ik niet, ik niet
Scène 10 De markt


Nehebka:
Aida!!
Aida:
Nehebka, waar heb je dit vandaan?
Nehebka:
Van de Egyptische kapitein, hij geeft al zijn bezittingen weg. Aan ons!

Aida en Amneris:
Wie had gedacht dat hij zijn zekerheid
zou ruilen voor liefde in eeuwigheid 
Ik niet, ik niet
Radames, Aida en Amneris:
En wie had ooit gedacht dat het bestond
Mereb:
O nee
Radames, Aida en Amneris:
Ik niet
Mereb:
Ik niet
Radames, Aida en Amneris:
Ik niet
Mereb:
Ik niet
Radames, Aida en Amneris:
Zo’n plots en onverbrekelijk verbond
Mereb:
O nee
Radames, Aida en Amneris:
Ik niet
Mereb:
Ik niet
Radames, Aida en Amneris:
Ik niet
Mereb:
Ik niet
Radames, Aida en Amneris:
Wie had gedacht dat ik mijn (hij zijn) zekerheid

zou ruilen voor liefde in eeuwigheid
Ik niet
Mereb:
Laat het niet zo zijn
Radames, Aida en Amneris:
Ik niet


Amneris
Hij bereidt zijn verhuizing voor naar het paleis! 
Dus misschien had hij laatst zijn twijfels, maar 
nu niet meer! 

Blijf jij maar hier, Aida en zeg hem dat het me spijt
Aida:
O nee, dat kan ik niet
Amneris:
Dat kan je wel
Jij zegt altijd de juiste dingen, ik nooit
Aida:
Prinses, dwing me daar niet toe.
Amneris:
Ik zal je nooit dwingen. Ik vraag het je, als vriendin.


Scène 11 De legertent van Radames

Aida:
Dank u
Radames:
Ach, het was niets. Nou ja, het was alles. 
Maar dat doet er niet toe.
Aida:
Kapitein, ik kom u vertellen dat het de prinses spijt van wat ze laatst gezegd heeft. En ze wil u laten weten...
Radames:
Aida!
Aida:
Je bent verloofd met mijn meesteres
Radames:
Dat was op last van mijn vader, dat gelast ik dus weer af. 
Aida:
Jij kan morgen ‘n ander land binnenvallen en je bezit weer opbouwen. Radames, je bent een Egyptenaar, daar kan niets ooit verandering in brengen. Ik snap niet eens waarom je dit gedaan hebt
Radames:
O nee? 
In dit wreed en verwarrend bestaan

leeft een liefde niet zo lang

Mensen zo ver bij elkaar vandaan

Dromen groots en harten bang

En zo onbeschrijfelijk alleen, 
zo wil ik het leven niet

En zo aardedonker om ons heen, 
zo wil ik de liefde niet

Alles wat ik wil ben jij, 
samen gebonden, samen vrij

We zijn dwaas, maar we spelen het spel

De één verliest, een ander wint

De beloning is hemel of hel

Grijp je kans, we spelen blind

En ik ben zo moe van het gedoe, 
zo wil ik het leven niet

Eén moment geluk zo af en toe, 
zo wil ik de liefde niet, 
alles wat ik wil ben jij

Samen gebonden, samen vrij

Ik kan niet langer zwijgen, 
ik moet het aan je kwijt,

want hoe lang moet ik wachten 
op de juiste plaats en tijd? 
Aida en Radames:
In dit wreed en verwarrend bestaan, 
raakt het hart zo erg van slag

Wat is waarheid, wat is waan? 
Alles kan en alles mag
Aida:
Toch zegt een stem hier diep binnenin: 
zo wil ik het leven niet
Radames:
Toch zegt een stem hier diep binnenin: 
zo wil ik de liefde niet,
maar omdat ik jou bemin

zijn deze woorden
Aida en Radames: 
een begin

Radames:
Heb je het koud?
Aida:
Nou, een enkel dekentje had je wel kunnen houden
Radames:
Nee, dat kon ik niet. Een mens komt naakt in deze wereld, zonder enig bezit. Aida, ik wil helemaal nieuw voor je zijn. Herboren, mijn vroegere zonden weggewassen.
Aida:
Wat is dat?
Radames:
Mijn garnizoen is teruggekeerd, de Farao verwacht me zeker bij het overwinningsfeest. Ga naar het paleis, daar ben je veilig. 
Wacht, neem mijn amulet. Als iemand je tegen houdt dan laat je deze zien, dan laten ze je er door. 
Aida:
Ik hou van je
Radames:
Ik hoor je wel. Zeg dat nog eens! 
Ik beveel het je, zeg dat nog eens!!
Aida:

Hahaha. Nee!

Soldaat:
Kapitein!
Radames:
Ik heb de trom gehoord!!
Soldaat:
We hebben de Nubische koning
Radames:
De Koning?! Levend?
Soldaat:
Ja, kapitein.
Radames:
Zoek uit wie daar verantwoordelijk voor zijn, ik zal er op toe zien dat ze de hoogste onderscheiding krijgen. Zeg tegen de anderen dat ik er aan kom
Soldaat:
Ja, kapitein
Radames:
Aida, onze landen zijn in oorlog, daar kan ik niets aan veranderen.
Aida:
Maar, dat is mijn... Dat is mijn koning!!


Scène 12 Het slavenkamp

Nehebka:
Prinses, zeg dat het niet waar is!! 
Nubische man 1:
Ze slepen de koning door de straten, ik heb het met mijn eigen ogen gezien!
Nubische vrouw:
Ik heb gehoord dat ze hem al geëxecuteerd hebben 
Nubische man 2:
En ze dragen zijn hoofd op een spies door de stad

Aida:
Nee!
Mereb:
Amonasro van Nubië leeft! Ik heb gezien dat ze hem naar de gevangenis brachten
Nehebka:
Maar het is een kwestie van tijd voor de Egyptenaren hem afmaken

Nubische man 1:
Ik heb me altijd voorgesteld dat je vader Egypte in triomf zou binnen marcheren. Maar nu is er geen hoop meer. Als de koning sterft, sterft Nubië. 
Aida:
Nee! Nubië sterft nooit! Of we nu geketend zijn of ver van onze geboortegrond, Nubië leeft in ons hart Dus leeft het

Als een vogel zal ik vliegen 
op de adem van de wind
naar het land waar ik mijn dromen, 
mijn verloren jeugd hervind
En het lied van hoop en vrede,
dat hier bijna, bijna niet meer klinkt,
is het lied dat ik zal horen 
als mijn volk in vrijheid zingt 
Gezegend Nubië, 
de speeltuin van de goden 
Zo luisterrijk en teder, 
zo weerbaar en zo mooi
Gehavend Nubië, 
een nieuwe dag zal komen, 
al ben je nu vertwijfeld, 
verslagen en berooid
Nehebka:
Het lied van Nubië
Het fluistert in de wolken, 
zo hoog en zuiver, 
de zwaluw neemt het mee
Aida en Nehebka:
De pijn van Nubië 
zal langzaamaan verdwijnen 
Het water draagt de allerlaatste 
Nubische volk en Aida:
Tranen naar de zee
Geloof in Nubië, 
het huis van onze vaders
Het land van ons verlangen 
zal nooit ten ondergaan 
De kracht van Nubië 
verwarmt de koude aarde 
De ochtendzon zal juichen 
in de zee van golvend graan 
Als een vogel zal ik vliegen 
op de adem van de wind
naar het land waar ik mijn dromen, 
mijn verloren jeugd hervind
Gezegend Nubië,
de speeltuin van de goden
Zo luisterrijk en teder, 
zo weerbaar en zo mooi 
Gehavend Nubië, 
een nieuwe dag zal komen, 
al ben je nu vertwijfeld, 
verslagen en berooid
Het lied van Nubië, 
Het fluistert in de wolken, 
zo hoog en zuiver, 
de zwaluw neemt het mee
De pijn van Nubië, 
zal langzaamaan verdwijnen
Het water draagt 
de allerlaatste tranen naar de zee

Het water draagt 
de allerlaatste tranen naar
Aida:
Naar de zee!!
Allen:
Als een vogel zal ik vliegen 
op de adem van de wind


*EINDE 1ste AKTE*

